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| OECD varoittaa Suomea
f talouden ylikuumenemisesta

; Taloudellisen yhteistyon ja kehityksen jarjesto
_;i OECD varoittaa Suomen talouden ylikuumenemises-
ta. OECD:n Suomen maakatsauksen mukaan
taloudessa on selvisti havaittavia merkkejd yliku-
umenemisesta. Selvimmin merkit ndkyviat asunto-,
kiinteist6- ja arvopaperimarkkinoilla sekd ammatti-
taitoisen tyovoiman puutteena.
Suomen maakatsauksen ennusteluvut ovat samat
kuin OECD:n kevaédn suhdannekatsauksessa.
Bruttokansantuotteen kasvun ennakoidaan hidastu-
van tdni vuonna 5,9 prosentista 4,2 prosenttiin ja ensi
vuonna 3,0 prosenttiin. Inflaation OECD arvioi parin
seuraavan vuoden aikana pysyvidn alhaisena sekd
tulosopimusten etta tuontihintojen kehityksen vuoksi.
(SS)

o

Suomalaisnaisten hyvintekeviisyysjirjesto Kipini-Kerho (viral-
liselta nimeltidn Finn Sparks, Inc.) on toiminut Washington,
D.C.:n alueella jo 49 vuoden ajan. Kuvassa Kipinditd Suomen
suurlihettiliin luona pidetyssi kauden viimeisessi kokouksessa.
Vasemmalta Pirkko Fanelli, Leena Iso-Ahola, Arja Sahramaa,
Linda Butler ja Tuula Aro. Lihemmin kerhon toiminnasta sivulla
3. Kuva: Kipindi-Kerho
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Special offer for new RAIVAAJA subscribers!

Three months for five bucks! Whether you read Finnish or English,
RAIVAAJA will keep in touch with your roots, current Finnish American
activities and events in Finland. Subscribe today!
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Finnish American Art

GORHAM, ME - A noted watercolorist Irene Aunio,
of Long Island (NY), was one of the Finnish American
artists and craftsmen displaying their work at FinnFest
USA '98, July 9-12, 1998 at the campus of Univeristy of
Southern Maine. Additional photograps on page 6.

Py

Note: This offer is limited to new subscribers in the U.S. only and expires
on September 30, 1998. Regular USA subscription rates are $28.00 a year,
$20.00 for six months, and $16.00 for three months. Send this coupon
and your check payable to Raivaaja Publishing Company, P.O. Box 600,

photo: Arne Salo Fitchburg. MA 01420-0600.
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': WWA « Mikko Nousiainen — a new Brad Pitt? by Harri Siitonen
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Valtion velanotto loppuu

Paaministeri Paavo Lipposen (sd) hallitus paasi viime vii-
kolla sopuun ensi vuoden budjetista vain kahden paivian
neuvottelujen jalkeen. Hallitus esittell budjetin erityisen yl-
pedni siitd, ettd ensi vuonna menojen rahoittamiseksi el
tarvita endi uutta lainaa.

Hallitus teki neuvotteluissaan valtiovarainministeriéon eh-
dotukseen vain vihdn muutoksia, jotka nekin olivat pai-
osin pienid. Budjettiesityksen loppusumma jai 186,8 mil-
jardiin markkaan, mik4 on 700 miljoonaa markkaa alempi
kuin valtionvarainministerién esitys.

Budjetin tasapainottuminen johtuu osittain kertaluontoi-
sista toimista. Niistd merkittdvin on se, ettd valtion elike-
rahastoon kertynyttd ylimiaraista rahaa kaytetdaan miljardi
budjetin menojen kattamiseen. Veroja arvioidaan lisédksi
kertyvidn ensi vuonna 600 miljoonaa aiemmin laskettua
enemman.

Lipponen kehui velanoton lopettamista historialliseksi
kaanteeksi. Kun valtionvelan osuus kansantuotteesta on
laskusuunnassa, Suomi pdidsee Lipposen mielestd Eu-
roopan vahvimpien maiden joukkoon. Vield 1995 valtio otti
velkaa noin 60 miljardia markkaa vuodessa.

Veroaste on alentunut vuoden 1995 korjaamattomasta
kahdet veronpalautukset sisdltineestd 46,1 prosentista
45,8:aan ja keskimairidinen palkansaajan tulovero 38:sta
35,1:een prosenttiin. (SS)

Antti Seppala:
Ulkomaalaislaki uudistettava

kokonaan

Ulkomaalaisvaltuutettu Antti Seppéld patistaa ulkomaa-
laislain kokonaisuudistukseen mieluiten komiteapohjalla.
Nykyisen lain jatkuvana epdkohtana hédn pitda mm. sita,
ettd oleskelulupaa koskevasta kielteisestd paitoksesta ei
voi valittaa. Nykyiseen lakiin on tehty my6s niin monia
muutoksia, ettd ainakin lain selkeys on niistd on karsinyt,
toteaa ulkomaalaisvaltuutettu toimintakertomuksessaan.

Ulkomaalaisvaltuutettu paheksuu myos sitd, ettd vaalien
ldhestyessi politilkassa kalastellaan kannattajia myos ul-
komaalaisvastaisuudella. Vaikka {lmi6 el toistaiseksi ole
vield kovin huolestuttava, puolueiden tehtédva on kitkea se
pois, katsoo Seppala. :

Myos perheenyhdistidmiseen tarvittaville DNA-testauksille
on Seppilan mielestd luotava kiireellisesti toimiva jar-
jestelmé ja loydettdava maksaja. Luontevimmin kulut kuu-
luisivat hdnen mielestdin tyoministerion maksettaviksi,
koska se vastaa myos pakolaisperheiden yhdistadmisesta.
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Lipponen kannustaa
kotiseutuyohon

Kotiseututyd on paaminis-
teri Paavo Lipposen (sd) mu-
kaan avainasemassa etsit-
tdessd ratkaisuja moniin yh-
teiskunnallisiin ongelmiin.
Valtakunnallisilla kotiseu-
tupdivilla Ikaalisissa puhunut
Lipponen korostikin, ettd ko-
tiseutuyhdistyksen tehtiva el
rajoitu vain menneiden muis-
teluun.

Lipposen mielestad kotiseutu-
jarjestojen paikallinen nako-
kulma on arvokas sekia pai-
kallisten ettd nyt myods Eu-
roopan tason kysymysten
ymmartimiseksi. Pa4dminis-
terin mukaan jdrjestot voivat
myds auttaa yhteisessa tyos-
si avaamalla portteja yhteis-
kunnallisessa vaikuttamises-
sa eri suuntiin. (STT)

Ministeri Hemila:
Maatalouden

tukijarjestelmat
aiotaan uusia

Maa- ja metsidtalousminis-
teri Kalevi Hemildn mukaan
kauppaa vaaristidvistid maa-
talouden tuista luovutaan li-
hivuosikymmenina. Hemila
sanoo STT:n haastattelussa
uskovansa, ettd tukien alen-
taminen vahvistaa maata-
loustuotteiden kansainvilisti
hintatasoa ja markkinoita.

Kauppaa rajoittavista tuista,
vientituesta, tulleista ja tuon-
timaksuista luovuttaneen
vuoteen 2015 mennessi.

Hemildan mukaan tukijar-
jestelmid ei kuitenkaan pois-
teta kokonaan. Maatalouden

‘tuelle etsitdidn uusia terveem-

pid ja nykyistd vihreimpia
muotoja. (STT)

Exchange rate

August 17, 1998
1 Finnish mark = US 8 .1835
1 US § = 5.4484 FIM

Foreign exchange, New York prices.
Rates for trades of 81 milllon mini-
mun.

Nimipaivat

Elokuun 19 p., Mauno,
Maunu
Elokuun 20 p., Samuli, Sami
Samuel, Samu
Elokuun 21 p., Soini, Veini
Elokuun 22 p., Varma, Signe
Elokuun 23 p., livari, livo
Elokuun 24 p., Perttu
Elokuun 25 p., Loviisa
Elokuun 26 p., Ilma, Ilmi

Ilmatar
Elokuun 27 p., Rauli
Elokuun 28 p., Tauno
Elokuun 29 p., lines, lina,
Inari
Elokuun 30 p., Eemil, Eemeli

Elokuun 31 p., Arvi
Syyskuun 1 p., Pirkka

Itadmeren sukellusveneloyto
viittaa jatkosotaan

Yksitylnen sukellusryhmi on l6ytidnyt tolsen maailman-
sodan aikana upotetun neuvostoliittolaisen sukellusve-
neen Stderarmin majakan ldhettyviltad Itimereltd, Ruotsin
aluevesiltid 40 metrin syvyydestd. Loydosta kertoivat ruot-
salaislehdet.

Toistaiseksi alusta el ole paidsty tutkimaan, mutta siitd
on lehtitietojen mukaan otettu huonolaatuisia valokuvia.
Merisotahistorioitsija Per-Olof Ekman on tdysin varma
siitd, ettd kyseessd on suomalaisten lokakuussa 1942
upottama S7-sukellusvene.

Ekmanin mukaan léytdpaikan ldhettyville el ole uponnut
toista neuvostoliittolaista sukellusvenettd. Lisdksi hylyn
vauriot tdsmaavit sodanaikaisiin kuvauksiin sukellusvene
Vesihiiden ampuman torpedon osumasta. Kaikkiaan suo-
malaiset upottivat kolme neuvostoliittolaista sukellus-
venettd. Nyt 16ydetty S7 oli erityisen arvokas upotus, silla
sitd pidettiin parhaimpana sukellusvenetyyppina. Se oli
suunniteltu Saksassa mutta rakennettu Neuvostoliitossa.

Upotetun sukellusveneen komentaja, Sergei Lisin, oli
pujotellut aluksensa lokakuussa 1942 suomalaisten ja
saksalaisten Suomenlahdelle laskemien miinasulkujen ja
sukellusveneverkkojen lomitse. Suomalaisen sukellusve-
neen paillikké Olavi Aittola havaitsi kuitenkin Lisinin
aluksen, kun se nousi pintaan linjalla LAgskar-Séderarm.
Vesihiisi upotti S7:n yhdella torpedolla ja kanuunan-
laukauksilla. Tuolloin upotuspaikka oli kansainvalista
aluetta.

Sukellusveneestd saatiin pelastettua Lisin sekd kolme
miehistoén jdsenta. Lisin osoittautui Suomelle erittdin ar-
vokkaaksi sotasaalliksi, silli hineltd saatiin Katajanokan
kuulusteluissa paljon arvokkaita tietoja. Lisinia "lainattiin"
myo6s saksalaisille, jotka halusivat kuulustella komentajaa
myos itse.

Lisinid kutsuttiin Helsingin laivastoasemalla Kataja-
nokalla tuttavallisesti "Kettuseksi". Lemipinimi tuli vendjin
kielen sanasta lisa, miké tarkoittaa kettua. Sodan jilkeen
Lisin palautettiin Neuvostoliittoon muiden sotavankien
mukana. 1970 hidnelle mydénnettiin ero vakinaisesta pal-
veluksesta. (HS)

EU hyviksyi Nokian, Ericssonin
ja Symbianin yhteisyrityksen

Euroopan komission kilpailuviranomaiset ovat hyvik-
syneet Nokian ja Ericssonin seki brittildisen Symbianin
yhteisyrityksen. Tietokoneohjelmistoja valmistava Symbian
oli ailemmin brittildisen tietokoneyhtié Psionin tytaryhtio,
josta Nokia ja Ericsson kumpikin maksoivat 57,5 miljoo-
naa puntaa. Ne omistavat Symbianista 30 prosenttia.

Psionin tiedotteen mukaan yhteisyritystd koskeva so-
pimus on tarkoitus saattaa paidtokseen ennen syyskuun
loppua. Yhteisyrityksen tarkoituksena on mm. kehittda
uuden sukupolven matkapuhelinta. Yhdysvaltalaisen
Motorolan odotetaan liittyvidn hankkeeseen myéhemmin.

(STT)

Mustikkasato karsii sateista

Puhdistettua mustikkaa on ostettu jo useita viikkoja to-
rikauppaan. Sateisen siidn vuoksi mustikan laatu on kér-
sinyt monin paikoin: ohut kuori tekee marjasta helposti
rikkoutuvan. Myds savipuolen ja hyénteisvaurioiden vai-
vaamaa marjaa on etenkin kosteilla ja rehevilld kasvupai-
koilla.

Marjamaakunnat-projektin projektipaillikén Jaana Hie-
talan mukaan poimijan on oltava erityisen tarkka siiti, et-
tel han poimi viallisia marjoja. Marjanostajat ottavat vas-
taan vain hyvilaatuista marjaa, silli viallista raaka-ainetta
el voida luonnollisestikaan kayttda teollisuudessa. (STT)
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Kipina-Kerho paatti

49. toimintavuotensa

Kipina-Kerho, nykyéédn viral-
lisesti FinnSpark, Inc., on
Washington D.C.:n alueella
toimiva suomalaisten (nais-
ten) hyvantekeviisyysjarjesto,
Jjonka Edith Hart perusti 49
vuotta sitten. Kerhossa oli
alussa 13 jasentd, mutta ta-
ndian jo noin 120. Aktiivisia
puuhanaisia on noin kolmas-
osa jdsenistd, ja he pitavit
joka vuosi huolen siitd, etta
joulubasaarissa on myytdvai
ja ettd saadut tulot menevét
hyvaan tarkoitukseen.

Kulunut vuosi oli kiireinen,
kuten aina. Kerholaiset ko-
koontuivat virallisesti kerran
kuussa syyskuusta touko-
kuuhun eri jasenten kotona.
Néiden virallisten kckousten
lisidksi joukko késityotaitoisia
"Kipinéitd" kuuluu Kaarinan
Vilttikerhoon (mika sindnsa
on oma lukunsa) ja kokoon-
tuu aika-ajoin valmistele-
maan késitoita joko basaariin
tal ihan vain omaksi iloksi,
sekd rupattelemaan omalla
didinkielellddn. Syksylld en-
nen basaaria pidettiin leipo-
jaisia ldhes joka viikko seka
Virginian ettd Marylandin

puolella.
Kauden viimeiseen kokouk-

seen, joka pidettiin Suomen
suurldhettilddn asunnossa,
saapui 41 jasentd. Kokouk-
sen emidntina toimi Pirjo-Riit-
ta Laajavan puolesta Kirsi
Tanner, jonka puoliso tyds-
kentelee ldhestystossi.

Kipin&d-Kerhon presidentti
Maiju Wilson esitteli uuden
johtokunnan jésenet seka hy-
vasteli toimikautensa lopetta-
vat jdsenet antamalla heille
Kipinid-Kerhon Jefferson-ti-
nakupit kiitokseksi tehdysta
tyosta.

Uusi johtokunta koostuu
seuraavista henkil6isti: Pre-
sidentti Maiju Wilson; vara-
presidentti Marie Ahlgren-
Stephanos; uutiskirjeen toi-
mittaja Kaisu Savitt; kokous-
sihteeri Jaana Moller; ja ra-
hastonhoitaja Eila Lewis; se-
ka johtokunnan jadsenet Mar-
jut Lindroos, Tuula Aro ja
Stephanie Castelli. Tinaku-
pin saivat Jaana Moller ja
Anna-Mari Barrineau.

Kipind-Kerho hyvisteli myos
kaksi pitkdaikaista jasentdin,
Mervi Hambyn, joka seuraa
miestdidn Englantiin, ja Eli-
sabeth Keilin, joka muuttaa
takaisin Suomeen. Elisabeth
luki kokouksessa sepittAman-
sd seuraavan jddhyviisrunon:

Kunnioitettavat Kipincittciret

Kerhon kokouksissa on vuo-
den mittaan ollut vierailevia
puhujia. Carol Brown, TPN-
televisioverkosta (The People's
network) vieraili Kipindiden
viimeisimmaéssd kokouksessa
suurldhettildsin luona ja ker-
tol vield lapsenkengissddn
olevan uuden televisioverkon
(TPN) toiminnasta.

Huhtikuussa, Ritva Butru-
min kotona Marylandissi,
Nancy Theis kertol tydstidin
presidenttien, Reagan ja
Bush, palveluksessa vastaa-
massa lasten presidentille
ldhettdmiin kirjeisiin. Ja
tammikuussa, Tarja Kujalan
luona, kerhon vieraana oli
Jani Talo, lupaava suoma-
lainen balettitanssija Was-
hingtonin baletista, jonka
opintoja Kipin&d-Kerho on tu-

kenut jo kahtena perittiisenia
vuotena.

Muita rientoja virallisten ko-
kousten ja joulumyyjiisval-
mistelujen lisédksi oli kerho-
laisille jarjestényt Pirkko Fa-
nelli, joka on ohjelmatoimi-
kunnan puheenjohtaja. Hén
tilasi liput ja organisoi kulu-
neen vuoden aikana kolme
erilaista ekskursioretked, sen
lisdksi, ettd jirjesti vierailevat

Kohtuupuoliin kotimaan kamaralle kulkeutuva Keilin kotirouva
kitttdd kailcia kyseisen Icerhon Ilcomeita kaunottaria
kanssanne kolemistaan kymmenistd kokoulksista,

kynttildnvalossa Icdiycdyistd kupittelutilaisuuksista,

kauniin kkaupungin kanavalla kaarnavenettd komeammassa kuunarissa
koetusta konien lcéycdenvetolkuljetuksesta,
klerrdtystapahtumista kuuluisien kansalalsten kodelssa
kaupunginkeskustassa kuten kauempanakin.

Koen kotiinpaluunt kalsipuolisena kohtalona
kestettycini kaukana kotimaan koivun kupeelta
kymmenen kalcsitoistakuulkautista kulumaa.

Katson kiitollisena Iotitalon korjaamismahdollisuuksia,

kalvaten kulitenkin kailenlaisia kokemukslani
kuten kiehtovia konsertteja,

kehon kuntoutustoimintaa kotikaupunkini "Communitycenterissd”,
katseeni kohteena kiiluvan lkuulan keikauttamista kiittdmddn
kovinkin kaukana kutsuvaan kapeaan koloon.
Kalkkl kyseenalaiset keilat kykenen kylld lcokemaan kotitantereellakin,
kuitenkin kohtaamanii kaverit katoavat.

Klitdn kaliklkia kerholaisia kivoista kokouksista.
Kalkett kalpaan kovastikin kyseisid kohtaamisia.
Katson kuitenkin kaulkanalin kuuluvant Kipindttdriin.

Kiitos.

Elisabeth Keil

Ohjelmatolmtkunnan puheenjohtaja Pirkko Fanelll (vas.) poseeraa TPN:n Carol Brownin

kanssa. Oikealla Peggy Renfors.

Prestdenttt Matju Wilson (olk.) ojentaa Kipind-Kerhon

Jefferson-tinakupin kolmivuotisen tolimikautensa pddttdvdlle

Jaana Mollertlle.

puhujat kerhon kokouksiin.

Lokakuussa kerholaiset tu-
tustuivat DAR-museoon (The
National Society of Daughters
of the American Revolution),
jonne oma jasenemme ja ylld
mainitun jéirjestdon jdsen
Peggy Renfors oli hankkinut
liput. Musecokierroksen jil-
keen "Kipindt" marssivat lou-
naalle ja kuuntelemaan jaz-
konserttia Corcoran Galleri-
aan. (Jazz-konsertti jai tosin
kuulematta, silld se peruutet-
tiin, kun kaikki jo istuivat
katsomossa. Lounas sen si-
jaan maistui.)

Lokakuussa kerholaiset osal-
listuivat myds ScanFestiin,
joka jarjestettiin McLean
Community Centerissi (Mc-
Lean, VA). Kerholld oli tilai-
suudessa oma poyténsa, jos-
sa myytiin muun muassa
Vilttikerhon satiinitulppaane-
ja (joiden tekotavan kerho-
laisille opetti kisitybnopettaja
Ja Suomen suurldhettildin
puoliso Pirjo-Riitta Laajava)
sekd suomalaista lasia ja tek-
stiileja.

Kipinad-Kerhoa edustivat
ScanFestissi Maiju Wilson,
Jaana Moilanen, Tuula Bar-
low, Mervi ja Trista Hamby,
Tuula Aro, Kaisu Savitt, Anita
Alanko ja Jaana Moller, joista
monet esiintyivit kansallispu-
vuissa. Vierailijoita juhlille
kertyi noin 1,500. ScanFes-
tiin osallistumisen oli jirjes-
tanyt Tuula Aro.

Joulukuussa kerholaiset
osallistuivat Suomen suurla-
hetystéssa pidettyihin Suo-
men itsendisyyden 80-vuo-
tisjuhliin sekid Finlandia
Foundationin jdrjestdmééin
pikkujouluun ja joulukirk-
koon.

Kevailla, maaliskuussa, oli
vuorossa teatteriretki. Pirkko
oli tilannut liput Henrik Ib-
senin naytelmiiin Peer Gynt,

. jota esitettiin Shakespeare

teatterissa Washington,
D.C.:ssd. Toukokuussa ker-
holaiset kévivit tutustumassa
erdidseen Washingtonin histo-
riallisista rakennuksista ni-
meltd Tudor Place, joka kuu-
lui aikanaan George ja Mart-
ha Washingtonin lapselle

Kuvat: Kipini-Kerho

Martha Curtis Peterille.

Vuoden aikana tehtiin myés
pddtos liittya ulkosuomalais-
ten parlamenttiin, jonka pe-
rustava kokous pidettiin vii-
me kesdnad Helsingissa. Sil-
loin Suomessa oleskellut ja-
sen Annikki Hammond osal-
listui kyseiseen kokoukseen
ja selosti sitten marraskuussa
Pirkko Fanellin luona pide-
tyssd kokouksessa ulkoparla-
mentin pddmaarid ja periaat-
teita muille jasenille. Liitty-
mispadtoksestd ddnestettiin
joulukuun kokouksessa Tuu-
la Barlowin luona ja ddnes-
tystulos oli yksimielinen.

Nyt kesélla Kipind-Kerhon
toiminta on hiljaista, joskin
aktiivijasenet ovat jo pikku-
hiljaa alkaneet valmistautua
tdmén vuoden joulumyyjdi-
siin, jotka pidetddn totuttuun
tapaan marraskuussa Youth
for Understanding -jarjestén
tiloissa Washington, D.C.:ssa.
Suomen suurldhettilds ja rou-
va Jaakko Laajava ovat jo lu-
pautuneet tukemaan myyjai-
.sid tdndnkin vuonna.

Keviilla Kipinid-Kerho valitsi
my6s komitean, jonka tarkoi-
tuksena on toteuttaa kerhon
50-vuotisjuhla ensi kevaana.
Elikd paljon hauskaa on tie-
dossa.

ANNA-MARI BARRINEAU

Nimityksia

WOBURN, MA - Pirjo Vali-
aho on nimitetty saksalaisen
Braun AG:n amerikkalaisen
tytdryhtién Braun Inc.:n pre-
sidentiksi sekd Braun North
American johtajaksi.

Viadliahon
vastuualu-
eena on Yh-
dysvaltain ja
Kanadan toi-
minnat.

Braun AG "
valmistaa Pirjo Villiaho
pienid sdhkokoneita. Se on
Bostonissa sijaitsevan Gillette
Co.:n tytéaryhtio.

Viliaho siirtyi tinne Braun
AG:n padkonttorista Kron-
bergistd Saksasta.
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Weikko W. "Jake"
Leikkanen

FITCHBURG, MA - Weikko
W. "Jake" Leikkanen, 86, 7
Valley St., kuoli elok. 11,
1998 Birchwood Care Center:
ssd sairauden murtamana.
Hédnen puolisonsa Agnes C.
(Furlong) Leikkanen oli kuol-
lut 1976.

Han oli syntynyt syysk. 12,
1911 Fitchburgissa Kalle ja
Lempi (Hurula) Leikkasen
poikana ja oli asunut suurim-
man osan elimdansid West-
minsterissd. Fitchburgiin
hén palasi 1982.

Edesmennyt oli Fitchburg
High Schoolin kasvatti. Hin
oli tyoskennellyt 26 vuoden
ajan entisessd Simonds Saw
and Steel firmassa ennen
kuin jai elakkeelle 1976.

Leikkanen oli toisen maail-
mansodan veteraani. Han oli
innokas Boston Red Sox -
joukkueen seuraaja.

Kaipaamaan jai kaksi tytdr-
td, Mary A. Leger, Westmins-
ter ja Ann L. Glode, Marlbo-
rough, CT; sisko Helvi M.
Leikkanen, Fitchburg; nelja
lastenlasta; kaksi lastenlas-
ten lasta; sekd useita sisa-
rusten lapsia.

Sawyer-Miller-Masciarelli
Funeral Home, 123 Main St.,
Westminster, toimitti hautaa-
misen Woodside hautaus-
maahan.

Vainajaa voi muistaa lahjoi-
tuksella: the Ameérican Can-
cer Society, 19 Midstate Dr.,

Auburn, MA 01501.

m
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UNION, ME - Elékkeelld ol-
lut armeijan eversti Aito
Keravuori, 88, kuoli kotonaan
elok. 4, 1998. Han oli syn-
tynyt toukok. 14, 1910 Kajaa-
nissa Suomessa Julius ja
Jenny (Lundstrém) Kerdvuo-
ren poikana.

Aito Keravuori oli valmistu-
nut Suomen sotilasaketemian
kurssilta 1934 ja yleni maju-
riksi. Talvi- ja jatkosodan
alkana hén toimi pataljoonan
komentajana Lapin rajavar-
tioston J.R. 53:n hiihto-
joukkueessa. Hin haavoittui
vaikeasti Sallan taistelussa
talvisodassa.

Vuonna 1947 Keravuori liit-
tyl USA:n armeijaan ja vuon-
na 1951 hénet ylennettiin jal-
kavden rykmentin majuriksi.
Héan toimi talvisotamanovee-
rien upseerina Japanissa ja
oli komennuksella Vietnamis-
sa Vietnamin sodan aikana.

Hin suoritti jalkavdaen ilma-
kuljetusjoukkojen ja erikois-
sotatoimien kurssin USA:n
armeijassa. Vuonna 1961
hén suoritti komennus- ja
yleisesikuntaopiston tutkin-
non.

Tammik. 29, 1968 edesmen-
nyt siirtyi eldkkeelle. Fort
Braggissa Fayetteville, NC:ssa
koko Special Forces Training
Group oli lasna juhla-asuisi-

Aito Keravuori

na kunnjoittamassa 40-vuo-
tista yhdistettyda palvelua Yh-
dysvaltojen ja Suomen armei-
jassa.

Tassda tilaisuudessa Brig.
Gen. Albert E. Millay lausui:
"His tllustrious career has
been characterized by a high
degree of competence and pro-
fesslonalism."

Kerdvuori vietti elakepéaivi-
din kotonaan Seven Tree
Pondin rannalla Unionissa.
Han kévi Second Congregatio-
nal kirkossa Warrenissa ja
kuului Retired Officers As-
sociation of Maine sekd Fin-
nish-American Association of
Maine jarjestoihin.

Kaipaamaan jii puoliso Hel-
la (Rautasalo) Keravuori Unio-
nissa; poika, elikkeellid oleva
eversti Jouni Keravuori ja vai-
monsa Pamela, Fairfax Sta-
tion, VA; kaksi tytéirta, Tuula
ja miehensad Peter Jung, An-

nandale, VA ja Outi ja mie-
hensid Peter Bonanni, Mc
Lean, VA; miniad Martha (Nee-
dels) Kerdvuori, Raleigh, NC;
yhdeksén lastenlasta ja kuusi
lastenlasten lasta.

Poika, majuri Aito Juhani
Keravuori kuoli aikaisemmin
vuonna 1975.

Muistotilaisuus pidettiin
elok. 7. p:nd Hall Funeral
Homessa Waldoborossa pas-

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

31 Myrtie Ave., Fitchburg, MA
Puh. 978-343-7137

Ystaviéllinen palveiu
PYSAKOINTITILAT

Richard C. Moorcroft
Stephen R. Moorcroft

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Paivellen Norwoodia ja
ympiristod

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509

Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
D::glu éut:ne
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Newton-Bartlett
HAUTAUSTOIMISTO

Tel. 603-863-2113
42 Main St., Newport, NH

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS
5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

Marmorisia ja graniittisia
hautakivii

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

tori Wesley Woodmanin toi-
mittaessa siunaamisen.
Sotilaallinen kunniapalvelu
pidetdidn mydhempdné ajan-
kohtana Arlington National
hautausmaalla Arlington,
VA:ssa, jonne edesmennyt
kitketdan viimelepoonsa.
V. PELTOLA

Roy E. Johnson

ASHBURNHAM, MA - Roy
E. Johnson, 76, 106 Holt
Road, kuoli elok. 12, 1998
kotonaan sairauden murta-
mana.

Héan oli syntynyt syysk. 29,
1921 Fitchburgissa Emil ja
Hilda (Ericksberg) Johnsonin
poikana. Héan asui monia
vuosia Townsendissa ja Ash-
byssd ennen kuin muutti
Ashburnhamiin 27 vuotta sit-
ten. Koulunsa hén kéavi Town-
sendissa.

Johnson oli tyéskennellyt
monia vuosia P.J. Keating
Co.:ssa, ensin mekaanikko-
na ja myéhemmin kuorma-
autokuskina. Elidkkeelle hdn
jai 1983.

Edesmennyt oli toisen maa-
ilmansodan veteraani. Hin
kuului seuraaviin jarjestoi-
hin: Local 170, Teamsters
Union (yli 30 vuotta), V.F.W.
Post and the American Legion
Post, United Commercial
Travelers ja the National Rifle
Association. Hin oli innokas
kalassa kavija.

Kaipaamaan jiai puoliso
Mary L. "May" (Morrilly) John-
son; kaksi poikaa, Roy Lee
Johnson, Rutland ja Wayne
J. Johnson, East Greenbush,
NY; kolme lastenlasta.

Bosk Funeral Home, 85
Blossom St., Fitchburg, toi-
mitti hautaamisen Forest Hill
hautausmaahan.

Kukkien asemasta vainajaa
voi muistaa lahjoituksella:
Ashby V.F.W. Post Memorial
Fund, tai Ashburnham Am-
bulance Fund, ¢/o Ashburn-
ham Fire Department.

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

A

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

Bosk
Funeral Home

835 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(878) 342-3638

Ashburnham
Funeral Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA

(978) 827-5700

Jthn A. Bosk, SAr.

John A. Bosk, Jr.

Donald G. Dufault
Registered Directors

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
+ BANK TRUSTS - A
+ ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE + ATA INSURANCE

nstkr INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

cSaa/jer- Tiller- T asciarells

Fltchburg

Henry J. Masclarelll

Massachusets

Funeral
Trugt®

AN

Funeral ]/r;meJ, .qncorpora/eo’

129 Elm Street » 123 Maln Street * 3 Massachusetts Ave.

Westminster
Directors:

John F. Masclarelll
Ina A. Davidson-Carey
978-345-6778
Fax 978-345-5886
Also Serving Ashby, Ashburnham, Hubbardston

and Princelon

Mamecarns P ol O 84 drmr bt T@B%H T.

Lunenburg

Michael D Masclarelll

C)

Violet Salo Lawton

MIRA LOMA, CA - Violet
(Salo) Lawton, 78, kuoli elok.
2, 1998 Riversiden sairaalas-
sa pitkidn sairauden murta-
mana. Héin oll kuusi vuotta
sitten kuolleen John Lawto-
nin leski.

Han oll syntynyt kesdk. 25,
1920 Ashbyssd Hanna ja
John Salon tyttidrena ja oli
Ashby High Schoolin kasvatti.

Lapsuusvuosinaan edes-
mennelld oli oma orkestert,
Violet Salo Trio, missd han
soitti haitaria, veli John rum-
puja ja sicko Maissi saksofo-
nia. Trio soitti paikallisissa
suomalaishaaleissa ja muissa
useimmiten suomalaisten jar-
Jjestamissi tilaisuuksissa.

Lawtonit olivat asuneet usei-
ta vuosia Winchendonissa
(MA) ennen kuin muuttivat
Kaliforniaan yli 40 vuotta sit-
ten.

Edesmenneen harrastuksiin
kuului golfin pelaaminen ja
oljyvireilld maalaaminen.

Kaipaamaan jai kaksi tytér-
td, Linda Ryan, Mira Loma ja
Susan Cramer, Riverside;
useita lasten ja lastenlasten
lapsia; kaksi velji, Ilmari
Salo, Sebastian, FL ja John
Salo, Velancia, PA; sisko
Maissi Ledger, Fitchburg, MA;
seki useita sisarusten lapsia.

Allie H. Langdell

WINCHENDON, MA - Allle

H. (Suila) Langdell, 88, kuoli’

heindk. 21, 1998 Highland
Longterm Care Center'ssid
Fitchburgissa sairauden mur-
tamana. Hin oli 1977 kuol-
leen Kenneth C. Langdellin
leskd.

Héan oli syntynyt tammik.
16, 1910 Worcesterissa Tho-
mas ja Aliina (Kantola) Suilan
tyttdrend. Lapsuusvuosinaan
hén asui New Ipswichissi
(NH). Suurimman osan el4-
méistdédn hin oli asunut Ash-
byssi, ja joitain vuosia Winc-
hendonissa.

Edesmennyt oli tydskennel-
lyt monia vuosia postinlajitte-
lijana New England Business
Systems firmassa Townsen-
dissa. '

Kaipaamaan jii sisaruksen
lapsi Doris P. Guichard,
Fitchburg; sekéd useita sisa-
rusten lastenlapsia lapsineen.

Sawyer-Miller-Masciarelli
Funeral Homes, Inc., 129 Elm
5t., Fitchburg, huolehti hil-
jalsuudessa toimitetusta hau-
taamisesta Riverside hau-
tausmaahan Milfordiin (NH).

Kukkien asemasta vainajaa

'vol muistaa lahjoituksella:

The American Cancer Society,
19 Midstate Dr., Auburn, MA
01501.

Bernhard T. Aho

WINCHESTER, NH - Ber-
nard T. Aho, 62, Sunrise Vil-
lage, kuoli heinidk. 17, 1998
Cheshire Medical Center'sséd
Keenessi lyhyen sairauden
murtamana.

Hén oli syntynyt elok. 26,
1935 Fitchburgissa (MA) Rei-
no ja Fannie (Kangas) Ahon
poikana.

Aho oli tydskennellyt putki-
miehenid Seppala and Aho

Jatkuu seuraavalla sivulla
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Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakinta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tdan joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Sunnuntaikokoukset Elm
St. Lahetyskirkossa klo 2 1.p.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla Michael Miedolle 345-
2482 tal numeroon 343-9659.
My6s niita, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
'suuksiin, pyydetdidn otta-
maan yhteys yllmiainittujen
numeroiden avulla.

Suomenkielinen radio-ohjel-
ma sunnuntaisin klo 4 i.p.
asemalta 1200 am ldhetetdin
kuuteen osavaltioon: Massac-
husetts, Maine, New Hamp-
shire, Vermont, Connecticut
ja Rhode Island.

Elm St.
Léhetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taisin klo 9:30 aamulla. Poik-
keuksena heinik. 19. ja elok.
16. péivit, jolloin jumalanpal-
velukset pidetisin Wyman-lei-
rilla klo 10:30.

Lasten seké aikuisten pyhi-
koulut klo 11:00 paitsi Wy-
man-leiripdivina.

Hartaustilaisuus keskiviik-
koisin klo 2:00 iltapaivills.

Nuorisoryhméi kokoontuu
lauantaisin klo 5:30 - 7:00 l1.

Seurakunnan vuotuinen ka-
na barbecue-péivillinen sun-
nuntaina, 30. elokuuta klo 12
—-1:30 ip. seurakunnan kesa-
leirilla Wyman jérven rannal-
la, off East St., Westminster.
Liput aikuisilta $6.00, alle
12-vuotiailta $3.00.

Kanapuolikkaan lisdksi tar-

joillaan mm. perunasalaattia,
ja maissia sekd cupcakes
jalkiruokana.

Lippuja miesten ryhmén ja-
seniltd, kirkolta sekd nume-
rosta 342-4257.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kesdkauden jumalanpalve-
lukset, heinék. 5. — elok. 30.
péivien vilisend aikana, seu-
raavina aikoina:

Pyhikoulu ja raamattutunti
sunnuntaisin klo 9:00 aamul-
la. Jumalanpalvelus klo 9:45.

Suomenkielinen jumalanpal-
velus kuukauden ensimmai-
send sunnuntaina klo 8:00
aamulla.

New Ipswich, NH

Suomenkielinen jumalan-
palvelus Apostolic Lutheran
kirkossa Goen Roadilla kuu-
kauden neljdntenid sunnun-
taina klo 3:00 iltapaivall4.

Muistithan
uusia
tilauksesi?

From the desk of Stig Haggblom:

Joan Benolit, nykyiseltd ni-
meltdan Samuelson, on kotoi-
sin Cape Elizabethin kauniis-
ta ymparistosta Portlandin

‘eteldpuolelta Mainen valtios-

sa. Tdssd ympéristbssd Joan
myos kehitti juoksijalahjojan-
sa. Vuonna 1984 hin oli en-
simmadinen nainen, joka voitti
olympiakultaa maratonmat-
kalla.

Joan on pienikokoinen, ha-
nella on herttainen hymy, on
ennattianyt tayttaa 41 vuotta
ja hinella on ollut hallussaan
maailmanennitys sen lisdksi
ettd hdn on voittanut Bosto-
nin maratonin. Ol aurinkoi-
nen tytté ja on sita vieldkin.

Nyt hénelld on "oma" juok-
sunsakin. Juoksu syntyi elo-
kuun 1. p:na 1998 ja Joan
kutsuu sitd "the people's
race'ksi". Itse asiassa juok-

Catherine Ndereba Keniasta
voittt nalsten juoksun alkaan
32.15.

BERNHARD .
jatkoa edellissivulta

Construction Co.:ssa ja hit-
saajana Monadnock Fabrica-
tors firmassa.

Edesmennyt kuului Apos-
tolic Lutheran seurakuntaan
New Ipswichissd. Héin oli
Korean sodan veteraani.

Kaipaamaan jai viisi poikaa,
Bernard Aho, Troy, Edward
Aho, Brush Prairie, WA,
Steven Aho-Somero, Daniel
Aho ja Robert Aho, kaikki
Whapeton, ND; kaksi tytarta,
Anna Hodgeman, Troy ja
Candace Durand, Manches-
ter; kaksi veljed, Charles Aho
ja Walter Aho, kumpikin New
Ipswich; kaksi siskoa, Elisa-
beth Ann Graham, Niles, MI

ja Eleanor Marceau, Port .

Charlotte, FL; 16 lastenlasta;
seki sisarusten lapsia.

Hautaaminen Smithville
hautausmaahan New Ipswic-
hissa.

sun nimi on "Beach to Beacon
10K", tdsmailleen 10 km pit-
k4, erittidin kaunis ja aika
tyotelids rata, jonka loppu-
suora on aivan Portland Head
Light majakan tuntumassa.
Tam&a majakka on otaksut-
tavasti maailman eniten ku-
vattu majakka.

Jo ensimmaisessad juoksus-
sa oli mukana yli 3,000 juok-
sijaa ja kuvittelimme, etta
kutsun olivat saaneet kaikki
maailman valiojuoksijat, kos-
ka tuttuja kasvoja ja suur-
juoksijoita vilisi paikalla.

Tuhansia iloisia thmisia oli
saapunut paikalle varhain
nauttimaan auringosta ja
voittajan Johannes Mabitlen
lennokkaasta menosta. Ete-
ld-Afrikan musta poika voitti
aikanaan 28.18, mutta aivan
kannoillaan hénelld oli yhta
mustat kenialaiset William
Kiptum ja Peter Ndirangu,
molemmille merkitty aika
28.19.

Voittaja sai rahassa 7,500
dollaria ja saman verran sai
naisten sarjan voittaja Cat-
herine Ndereba, (32.15) Keni-
asta hankin.

Suomen Risto Ulmala oli
mukana juoksussa voittaen
useita maailman kéarkinimia
ajallaan 29.41, sijoitus 12.
Rahoja riitti vain kymmenelle
karjessd, joten Ulmala sai
tyytyd 600 dollarin lentolip-
puun ja kolmen péivan lois-
tomajoitukseen Priscilla ja
Jeffrey Armstrongin vieraan-
varaisessa kodissa.

"Miten kohtelee Suomi tata
90-luvun Paavo Nurmeaan',
kysyi Johnny Kelley ndhdes-
saan Cape Elizabethissa Ul-
malan maaliintulon.

Johnny, Bostonin maraton-
legenda, on Paavo Nurmen
kaveri Berliinin olympiakiso-
jen ajoilta vuodelta 1936 ja
Nurmea 10 vuotta nuorempi.
Johnny tayttda syyskuun 6.
p:na 91 vuotta.

Kelleyn kysymys tuntuu pe-
rustellulta. Vuonna 1995
Johnny Kelley (joka oli 1940
voittanut USA:n olympiakar-
sinnat, mutta jolloin Suomi
joutui peruuttamaan kisat)
saapuil Suomeen vauhditta-
maan Nurmen Jarrumiehen-
kadun varrella olevan koti-

- talon korjausty6té ja néki sa-

malla Olympiastadionilla Ris-

to Ulmalan kaksi maaottelu- |

voittoa Ruotsi-ottelussa.
Johnnyn mielestd Risto oli
"super”.

Vilitimme kysymyksen Risto
Ulmalalle, joka vastasi:

"Juoksujen valmentaja Las-
se Mickelson soitti minulle
kerran toukokuussa. Lasse
sanoi, ettd jos saavun Kale-
van kisoihin ja juoksen maa-

Tanssit

Saiman Puistossa

Lauantaina
elok. 22, p:na
klo 8 - 12 illalla

Dori Wells

Soittaa

Kaikkt tervetulleita!
Finnish American Club of Saima

Johnny Kelley ihmetteli:
"Miten Suomi kohtelee

90-luvun Paavo Nurmeansa"

ottelupaikan, niin litto mak-
saa minulle lentolipun. Sen
jédlkeen el ole mitddn kuulu-
nut."

Téhidn asiaan liittyy kuiten-
kin se seikka, ettei Ulmala
nykyisin lenna Atlantin yli il-
man, ettd vaimo Jessica ja
tytdr Emma ovat reikelld mu-
kana, joten maaotteluhaaveet
saivat tdlla kertaa jaada.

Kuulostaa kuitenkin merkil-
liselta. Risto Ulmalan mara-
tonepidonnen jidlkeen Atlan-
tassa kaksi vuotta sitten - se
paattyi tohtori Oravan leik-
kauspoydille - urheiluliitto ef
ole paljon tédstd juoksijastaan
pilitannut; miehesti, joka kui-
tenkin on selvidsti 90-luvulla

Jatkuu takasivulla

laisten kanssa.

80-vuotissyntymadpdiva

Sanni K. Jirvenpiii

SOUTH ROYALSTON, MA - Sanni K. (Salminen)
Jirvenpiid juhli 80-vuotissyntymipiivadnsa ko-
tonaan kauniina sunnuntai-iltapiivéana. Péaivin-
sankari syntyl Mintédssa Suomessa heindk. 30,
1918 ja oli 21-vuotias saapuessaan Yhdysvaltoi-
hin. Héan varttuli kymmenlapsisessa perheessi;
hénen lisikseen elossa on kaksi siskoa Tampe-
reella Suomessa ja yksi Lantanassa Floridassa.

Ennen South Royalstoniin muuttoa hén asui New
York Citysséd ja New Yorkin osavaltiossa. Hinelld
ja hdnen puolisollaan Veikolla on kolme lasta ja
kolme lastenlasta. Kaikki olivat paikalla merkki-
piéivii juhlittaessa naapureiden, ystivien ja suku-
Kaukaisimmat vieraat saapuivat
Floridasta, muut lihipaikkakunnilta.

r Kaikenlaisia vakuutuksia

NIEMI

h‘k AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449
vilitetaan myos kiinteistoja

. Puhutaan Suomea

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

¢ Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221

Our service area is from North Rutland to Orange
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The Finnish-American

Post-FinnFest thoughts FinnFest USA '98 Arts & Crafts

by Cairol Péarssinen

It s now a little over a month since FinnFest USA '98
took place on the campus of the University of Southern
Maine (USM) in Gorham, and I have finally recovered
sufficiently to begin to verbalize my perspective on the
whole thing.

Behind every aspect of the festival, there were truly
wonderful people. The members of the board, the
committee chairs, and the committee members devoted
much time and energy to the effort. Many Finnish-
American organizations shared their members and
resources, and our individual members (close to 500)
formed the backbone of our grassroots support.
Caring and committed people were also behind the
support from our Corporate Sponsors and Friends.

FinnFest received invaluable support and enthusiasm
from the staff of the USM Department of Conferences,
headed by Manager Liz Morin and Sherry Phillips.
Three cheers for Liz and Sherry and their crew! From
the very beginning of our association with USM, Liz
and Sherry and their staff were part of the team in
spirit as well as action. Kudos also to the many won-
derful on-site volunteers. There are many, many other
fine supporters too numerous to mention here--we
have done our best along the way to acknowledge con-
tributions big and small.

We are so grateful to the wonderful performers,
artists, speakers, craftspeople, marketplace vendors,
and other presenters who came from far and wide, and
contributed their considerable talents and energy to
the festival.

Of course, without the 3,400+ registrants to the festi-
val there would have been no FinnFest. And a special
"Tuhannet klitokset" to our dear friends from Finland
who made the long journey--it is always a special treat L g : it -
to strengthen our ties through personal contact. Finnish folk costume exhibit arranged by June-Marie Abernathy, of CT, and Karla Tate,

The organizing committee worked actively on the of VT. photo: Arne Salo
preparations for two years. Understandably, when the
festival time finally arrived it evoked in us a wide range
of reactions, including dread, gratitude, pleasure, sad-
ness, and relief. Many of us experienced sleepless
nights during the planning, and these increased in fre-
quency as the festival approached. So, dark-circled
eyes and embattled emotions were definitely evident on
the faces of committee members during FinnFest.

Several of us on the organizing committee could be
accused of sweating the details excessively; however,
that approach seemed to pay off. Once the festival
arrived we were overwhelmed, but (thank goodness!)
had a good plan in place that acted as a sturdy frame-
work. On the whole, I think that everyone on the orga-
nizing committee thoroughly enjoyed the experience.

Thanks! Kiitos! Tack! to everyone involved.

Carol Pdrssinen is the vice president of FinnFest USA
'98.

Photographs of Arno Minkkinen, paintings by Brenda Pinardl. Both are profes- Paintings by various Finnish American artists living in New England.
sors at UMass /Lowell. photo: Arne Salo photo: Ame Salo
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Mikko Nousiainen -
a new Brad Pitt?

by Harrl Siitonen

A guitar-playing, blues-
singing young Finnish film
actor may be the modern day
"Lannen Lokari" (Western
Logger), the wandering early
20-century Finnish immi-
grant Hobo Lothario of Hiski
Salomaa's popular 1920's
song.

He may also become a world
class charismatic film idol,
like Brad Pitt or the late
James Dean, in a brand-new
movie called "Going to Kansas
City," produced by Pamela
Mandart. This Canadian-
made film was shot both in
the United States and Finland
in which Mikko Nousiainen,
an exchange student, sees the
United States through his
naively visionary Finnish
eyes.

Kansas City! The jazz and
blues mecca of early Amer-
ican Black musicians. Sky-
scrapers! Instead, Mikko runs
into a socially constrictive
backwater. — "Hayseed," as
Matti Posio of Tampere's
Aamulehtt newspaper scoffs
in his article.

Pekka Mandart, the produc-
er's husband, directs and
Morris Ruvensky is the
screenwriter.

If Posio's projections are on
the money, young Nousiai-
nen may become the next
mega heart-throb for millions
of star-struck young women
around the world.

In Finland he most likely
will ellipse the memory of
Tauno Palo, the matinee idol
of 1930s Finnish Film, as a
romantic icon. And Clark
Gable on thé American scene.
Clark who?

I saw the film at the Ilves
Cinema in Lahti, Finland.

I was the only geriatric case
study in a mob of teen-agers
and early 20-somethings fill-
ing the theatre, but I enjoyed
it as much and maybe more
than they did. I roared and

laughed in the fun spots more.

than anyone, but maybe this

was due to a deadly combina-
tion of my Karelian Finnish
and Californian extroversion
and demonstrativeness. After

‘all, Lahti is a city in H4ame

province where people are
reputedly strong, poker-faced
and silent. I guess, even the
young.

But we all got a treat. I
loved it. Mikko Nousiainen, a
young 23-year-old Finnish
actor, is in his first film as a
blues-belting, guitar-strum-
ming, organ-playing exchange
student from Finland. He
was supposed to end up with
a family in the historic blues
town of K.C., but due to an
odd twist of luck, ends up
with a farm family out in the
"boonies."

The economically repressed
town does not easily "cotton
to strangers," particularly
"foreigners" like Mikko, who
arouses suspicion and resent-
ment. Particularly on the
part of the county sheriff,
(Michael Ironside) when
Mikko and his young daugh-
ter (Melissa Galianos) become
a hot item. The Helsinki
newspaper Ilta-Sanomat crit-
ics calls them "the Romeo and
Juliet of the wheat fields."
But Mikko does win fast
friends among his young
American peers.

Faking their ages, they bluff
their way into a rock-a-billy
bar some miles out of town
and Mikko, taking a guest
shot at the open mike, brings
down the house with an all-
out vibrant blast of the
"Kansas City Blues,"

The guys go on a beer-run
afterward to a convenience
store in town, and try to stage

' a diversion to steal the beer

because they're too young to
buy suds. Mikko sees this
folly and tries to stop the act,
but not before a trigger-happy
storekeeper starts shooting at
the kids, killing one and
wounding another.
turn to MIKKO page 11

News Jfrom Finland

Finland breaks cycle of debt

The government will not need to take any new
loans to pay for expenditure. The cabinet ended
its budget negotiations last Thursday by cutting
its budget to give a couple of hundred million
mark surplus. The government decision marks
an end to a cycle of government borrowing that
has lasted a whole decade. Finland has managed
to accumulate a little over four hundred billion
marks in debt.

In presenting the solution to the media, prime
minister Paavo Lipponen (SDP) predicted that
the budget secures the continuation of growth
and an improvement in the unemployment situa-
tion and that, with the reduction of its debt, Fin-
land will join "the ranks of the strongest coun-
tries in Europe."

The government's final budget was balanced by
cutting and postponing expenditures here and
there. The most important factor is one of rev-
enue items: billions of marks were taken from
the surpluses accumulated over the years in the
state pension fund and public treasury. Also, the
revenue from taxes is predicted to increase. (HS)

Finland's population expected
to grow until 2020

The Central Statistical Office revised its pre-
dictions of Finland's population. According to
the new predictions, the figure will not go down
permanently until 2020, not 2015 as previously
predicted. The population could rise to almost
5.3 million.

The new report predicts that population migra-
tion into the capital region and university towns
will continue. According. to the report, by 2030
60 percent of Finns will live in ten university
towns. (HS)

Finnish industry snaps back
at overheating fears

Finland's industry lobby TT (The Confeder-
ation of Industry and Employers) snapped back
at fears that the economy may be overheating
with a warning that Finland may enter a. mini-
recession similar to one in 1995.

"We are in a situation similar to the 1995 mini-
recession, and it is important that we do rot
cause any deepening of that with the wrong poli-
cies," TT managing director Johannes Koroma
told at a news conference. But chief economist
Jussi Mustonen at TT said on a positive note that
domestic demand would bolster growth in gross
domestic product while industrial output could
be weaker. (STT)

More job seekers from abroad

More people than before are seeking work in
Finland from abroad, whilst ever fewer numbers
of unemployed Finns are using their right under
the ETA agreement to take a three month job-
finding trip in Europe.

According to Ministry of Labor figures, the
number of people seeking work from abroad this
June was almost 5,000 higher than at the same
time last year.

According to one official the applicants are
mainly Finns living abroad or their families.
Citizens of other European countries form the
biggest group because citizens of countries out-
side ETA cannot seek work without work and
residence permits. To get a work permit, they
generally require a job offer. (HS)

Johannes Virolainen:
Return of Karelia still possible

Councillor of State Johannes Virolainen
(Centre) believes that it is still possible for
Finland to get Karelia back. Virolainen said
that the issue had been discussed during the Tate
1950s and ’60s at a high level by Finland and
the Soviet Union.

Virolainen commented on the Karelia issue at
a publicity event for his new book "Kolmas
eldimd" (The Third Life).

Virolainen believes that if the Soviet Union
had remained under the leadership of Nikita
Krushtshev, Finland would have had the possi-
bility of discussing the position of Karelia.

He added that President Urho Kekkonen dis-
cussed moving the border, in connection with
the construction of the Saimaa Canal, in Mos-
cow in 1958.

"I am waiting for Russia to get a wise presi-
dent, who will say (to Finland), take and re-
build Karelia, we won't do anything about it,"
said Virolainen recently. (STT)

Merrill ups Raisio to neutral

Merrill Lynch said last week it had upgraded
its recommendation, on shares in Finnish food
group Raisio to "neutral”" from "sell" but made
no significant changes to its earnings estimates.

"Raisio's share price declined by more than 25
percent in the last two months and has now
reached our price objective," Merrill Lynch said
in an August 12 research note. (ST7)

Private schools to fill gap
left by closures

Finnish parents are starting to busy themselves
with private schools in the face of the closure of
village schools. Local authorities and the
Ministry of Education are getting increasing
numbers of questions about how a private
school is set up.

Since the beginning of this year 85 schools
have closed their doors, of which the majority
were small primary schools. Only in the 1992-
93, the years of the serious economic depres-
sion, were more schools closed. In the worst
cases, some primary schoolers have to travel
some 70 km to school, according to Pertti
Kokkonen from Oulu municipality.

The founding of a private school to provide a
basic education requires permission from the
Council of State. According to law, the applica-
tion requires support from the municipality.
Only special schools and a few special groups,
such as schools for handicapped children, do not
require the support of the local authority. (HS)

The Helsinki Festival:
Excitement in the air

The annual Helsinki arts festival opens on
August 21 and continues until September 6.
Known officially as the Helsinki Festival, it is
this year celebrating its 30th anniversary.

The organizers report that ticket sales have
been about 30 percent brisker than at the same
time last year.

Among the many concerts arousing much
advance interest is the first visit to Finland of
the European Union Youth Orchestra conducted
by Vladimir Azhkenazy, and the series of Sibe-
lius symphonies to be conducted by Paavo
Berglund is also keenly awaited. ;

Joe Brady for Virtual Finland
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July 25th dance committee at the Finnish Heritage Soclety, Sovittaja Park, Rutland (MA).

From left, Barbara Fuller, Alice Salmonson, Warren Fuller, David Salmonson, Beatrice & George

Sovittaja Park

Home of the Finnish heritage society in Rutland, Mass.

Oja.

Nestled in the woods in
Rutland is the beautiful club-
house of Sovittaja Park. A
jewel amongst the Finnish
American clubs. It's located
near Demond Pond and
reminds one of the dance
clubs in Finland that are usu-
ally located near or on lakes
or at the sea shores.

Leading up to the club is an
authentic gravel road, Finn
Road, winding Iits way
through the woods about half
a mile from Pleasantdale Rd.
in Rutland. This is also typi-
cal of the dance places in
Finland. It's hard to beat that
old country feeling you get as
you arrive at Sovittaja Park.

Under the direction of their
president, Barry Heiniluoma,
and the various committees
that club is doing very well.
Everyone works in unison.
The membership consists of
about 150 dedicated mem-
bers. All have a great spirit
for their club and they work
hard for the prosperity and
betterment of it.

As members, each one is
expected to work at at least
one dance and on one other
occasion during the year.
The dance committees donate
the refreshments for their
assigned evening. They do an
excellent job and intermission
time is a special treat. Coffee,
soda, punch, a variety of
sandwiches and pastries are
a delight to enjoy from a com-
mittee always ready to serve
with a smile.

Most of the club's social
functions operate throughout
the summer. Their big event
is their barbecue chicken din-
ner held in August. Up to
four hundred people usually
attend and tickets are a sell-
out.

The serving areas are deco-
rated very tastefully, mostly
in knotty pine with tables
decorated with fresh cut flow-
ers.

The dance music is predomi-
natly Scandinavian - Finnish
and Swedish - played by well-
known orchestras: Nils Lun-
din, Bert Stromholm, Kurt
Bischoff with Ture Nilsson,
Hendela and Elliott Lock-
wood, to name a few. The

by Nils Granfors

dances are well attended,
especially when they have a
dinner dance.

It's a pleasure to be a guest
at their social functions. You
always feel welcome and
where the members are work-
ing together for a common
goal...the success of their
club.

Sovittaja Park will surely
endure with a group of young
people coming to the dances
of late and with the dedica-
tion of the members and offi-
cers. This club is certainly
doing something right and we
are sure Sovittaja will contin-
ue to have a bright future.

photos by Nils Granfors

Norma and Bob Belden on the
dance floor.

Thure Ntlsson, left, and Kurt Bischoff playing for the July 25th

Sovittaja dance.

From left, Edward & Selja Nummelin and Pentt! Rantala

watching the dancers in the main hall.
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Ashby, MA
Barn tour

A barn tour is being spon-
sored by the Ashby Historical
Society on Saturday, Septem-
ber 12, from 2-5 p.m. A ham
and bean supper will follow at
Camp Middlesex at the site of
the old Loveland Grist Mill.
The day will be topped off
with a barn dance there.

The tour will feature seven
barns, some two hundred
years old. Examples of Eng-
lish threshing barns, connect-

Minneapolis, MN

ed barns and bank barns will
be on display, along with one
reconverted barn.

Included on the tour will be
the Pernaa farm. Lina Pernaa
is the sister of the late Walfrid
Makela.

Local craftsmen will be dis-
playing their skills and handi-
crafts at most of the sites.
Also included will be the
blacksmith shop that was on
last year's house tour.

Two professors to hold U of M Finnish chair in 1998-99

The University of Minneso-
ta’s Government of Finland
/David and Nancy Speer
Visiting Professorship of
Finnish Studies will be held
by two professors from Fin-
land during the 1998-99 aca-
demic year.

Hannu Nurmi, professor of
political science, Turku Uni-
versity, will be in residence
during this fall quarter.
Nurmi specializes in voter
profile research.

Folk Dance
Workshops
in California

Katirilli, a folk dance group,
will be sponsoring a series of
Finnish folk dance workshops
in California later this sum-
mer and through the fall. The
schedule is as follows:

Saturday-Sunday, Aug. 29-
30, Hauli Huvila, Reedley;
Sunday, Sept. 20, Nov. 8 &
Dec. 6, Miraleste Club House,
San Pedro; Sunday, Oct. 25 &
Nov. 22, Latvian Community
Center, Los Angeles.

For additional information,
please call Kari Launen (714-
650-2368); Pirkko Hekkanen
(310-548-4575) or Linda
Homer (310-271-9869).

Mirja Covarrubias
Consulate General of Finland

Marjatta Hietala, professor
of history, Tampere Uni-versi-
ty, will be in residence in the
spring. Hietala specializes in
modern European history.

Each will teach a course and
be available for public speak-
ing events.

The Finlandia Foundation,
Twin Cities Chapter, will host
public lectures for both of

these scholars.
Finlandla Foundation
Twin Citles Chapter

Northeast, USA

NeFAHC meeting, picnic

The Northeast Finn. Am.
Historical Committee will hold
a meeting followed by a picnic
at the Kaleva Camp at Fort
Pond in Littleton (MA) on
Sunday, August 30, starting
at1ll a.m.

Everyone is asked to bring a
picnic food item to be shared
-~ hotdogs and hamburgers
will be provided.

This meeting is a wrap-up of
our involvement at the Finn-

Fest and discussion of our

continuation as a group or
organization.

All interested in the organi-
zation are invited to attend
whether a member at the pre-
sent or not. Come join in the
fun at this beautiful location.

Eila Makipuro

FINN FOLKS - - Judy Salo, Owen, Wis., surrounded by
family at the close of FinnFest ‘98, the last of over 20 she
has run her Finn Folks textiles and handicrafts booth at.
From left are Judy's brother-in-law Tauno Karniala,
Ocala, Fla. (a wounded veteran of the Winter War), Judy,
and, from Cape Cod, daughter Hanna Starck, grand-
daughter Kaija Starck, and daughters Rita Wahlstedt and
Judy Daly. Following her husband Carl's death to cancer
in October, Judy says, it hasn't been the same carrying
on alone. She has sold their Arctic Circle wholesale busi-
ness to Inge and Marith Hallgren, Duluth, Ga., and will
move in October to a new house she's having built in
Summerfield, Fla. She'll keep busy there - - it will have
room for her to continue cutting up and hemming
Finnish yard goods into table runners, for sale through

the Hallgrens. Ray Foote/American Journal

Linda Lapham is general
chairman; Janet Uphress and
Nancy Jakobowicz are in
charge of the brochure and
tickets. Tickets may be pur-
chased the day of the tour at
the Ashby Historical Society
across from the Town Com-
mon.

For more information, call
386-7177, 386-5509 or 342-
5902.

Nancy Jakobowicz

Westerly, RI

Exhibit of Millie Wiskari
paintings at public library

Oils and watercolors by
Millie Wiskari, of Charles-
town, will be on exhibit Sept.
2-30 in the Hoxle Gallery of
the Westerly Public Library,
38 Broad St.

The opening of the exhibit

will take place on Wednesday,
Sept. 2, 5-8 p.m. There will
also be a reception on Satur-
day, Sept. 5, 12:30-3:30 p.m.
Gallery hours are Monday-
Wednesday, 9 a.m.-9 p.m.;
Thursday, Friday, 9-6 p.m.;

Saturday, 9 a.m.-4 p.m.

Montpelier, VT

'The Qualities of
Heaven & Hearth'

“The Qualities of Heaven &
Earth” (“Taivaan ja maan
sévyt”), an exhibition of paint-
ings by Eric Aho, will be on
view in‘the main gallery of
The T. W. Wood Gallery &
Arts Center, College Hall,
Vermont College Campus of
Norwich University, August
21-October 4.

There will be a reception for

.the artist Friday, August 21,

5-7 p.m.

Gallery hours are Tuesday-
Sunday, noon to 4 p.m.

For more information, call
802-828-8743.

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg
(508) 582-4911 = 1-800-548-6699

ISUZU-SUZUKI
525 John Fitch Hwy., Fitchburg
(508) 345-1011 + 1-800-345-SAVE

WANTED
Apple pickers

Starting September 4
$6.84/hour
CALL FOR APPOINTMENT

Sulin Orchard
978-342-5121
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Sept. 6

Sept. 8

Sept. 3

Sept. 5

MAINE
Aug. 23

Aug. 31

Aug. 22

Aug. 23

Aug. 29

Aug. 30

Sept. 5

Aug. 23

Aug. 29

Sept. 3-

Aug. 25

Kalenteri

— "Old Finn Hall," Fall 8unday Afternoon Movie, 2:30 pm,
Brotherhood Hall, 1970 Chestnut St, Berkeley.

— United Kaleva Brothers & Sisters #21 membership meet-
ing, 7:30 pm, cafeteria, Brotherhood Hall, Berkeley. .

CALIFORNIA

Sept. 12 — Fall Picnic, 10 am-5 pm, FAHA, 191 Verano Ave,

Sonoma. Sponsored by United Kaleva Brothers & Sisters,
Kaleva Ski Club and Finnish American Home Association.

CONNECTICUT

— Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 7 pm, Finnish Hall, Canterbury.

— Cemetery Research, 1 pm, Finnish Hall, Canterbury.

— Labor Day Dance, 8 pm, Aura Hall, Voluntown. Music by
Bert Stromholm & Aatos Autio.

Sept. 19 — Variety Show & Dance, 7 pm, Aura Hall, Voluntown.

Music by Hannu & Mark Makipuro Band. An Aura Seura
75th anniversary event.

Sept. 20 — Aura Seura's 75th Anniversary Year Celebration

Banquet, Aura Hall, Voluntown. Followed by dancing to
the music of Dennis & Carl Anderson Sr and Bert
Stromholm. Seating is limited. For reservations and tickets
call 860-423-3854.

Sept. 26 — Tori/Open Market, 9 am, Finnish Hall, Canterbury.

— Open House, 1-4:30 pm, Finnish American Heritage
Center, Maple St, West Paris.

— Open House, 1-4:30 pm, Finnish Americcan Heritage
Center, West Paris.

MASSACHUSETTS

— Supper, 5 pm, Uljas Koitto Temperance Society Camp,
83 Suomi Rd (off Rt 36), Pembroke. Silent auction after
supper.

— Light Supper, 5:30 pm, Kaleva Lodge, Kaleva Rd, Fort
Pond, Littleton. Penny sale 7 pm.

— Dance, 8 pmn-midnite, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg.
Music by Dori Wells.

— Annual Chicken BarBQ, Sovittaja Park, Rutland. Tickets
available advance sale only: 508-853-5174.

— Dance, 7:30 pm, Sovittaja Park, Demond Pond, Rutland.
Music by Elliot Lockwood.

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by

— 'Northeast Finn. Am. Hjstorical Committee meeting, 11
am, Kaleva Camp, Fort Pond, Littleton. Picnic to follow
(bring a food item to be shared; hot dogs, hamburgers will
be provided). Note change of meeting date.

— Cookout, 5 pm, UK Temperance Society Camp, Pem-
broke.

Sept. 12 — Fair & Flea Market, 9 am-3 pm, Kaleva Campgrounds,

Fort Pond, Lancaster.

— Spiced Beef Supper, 5 pm, U K Temperance Society
Camp, Pembroke.

— Dinner Dance, Sovittaja Park, Rutland. Harvest dinner 6
pm (deadline for reservations Sept. 5 — call 508-842-8428
or 508-853-5174). Dancing, 7:30 pm, to the music of Kurt
Bischoff.

Sept. 16 — Finnish-American Society of Cape Cod monthly meeting,

7 pm, Community Building, West Barnstable.

Sept. 19 — Fall Fair, 2 pm, U K Temperance Society Camp,

Pembroke. Supper 5 p.m.

Sept. 20 — Tori '98, Saima Park, Fitchburg.
Sept. 27 — Annual Smoérgasbord, 12 noon-1 pm, Kaleva Camp,

Lancaster. Sponsored by Knights & Ladies of Kaleva.

MICHIGAN

— Open House, 1-4 pm, Finnish Center, 35200 W Eight
Mile Rd, Farmington Hills.

MINNESOTA
Aug. 29-30 — Finn Creek Summer Folk Festival, Finn Creek, New

York Mills.

— 'Salolampi Jouksu,' a 8k/4k Run/Walk Race, Saloiampi
Language Village, Bemidji. For more info and/or registra-
tion form call 800-450-2214 or 218-586-3623.

7— Tanhukurssi Minnesota '98, Finnish Folk Dance
Seminar, Camp Courage, Maple Lake. For more info/reg-
istration: Colleen Herberg, 523 Wildwood Ave, St Paul MN
55110; tel 612-407-0588. Sponsored by Kisarit.

Sept. 11-16 — Fall Adult Week, Salolampi Finnish Language Village,

Bemidji. Finnish culture and language instruction. For
more info, call 800-450-2214 or 218-586-3623.

NEW YORK

— MikaKosmos, 10:45 pm, Alterknit Theatre, The Knitting
Factory, 74 Leonard St, New York.

Sept. 13 — FingerLakes Finns Failfest Dinner, Newfield Central

School. Celebrating their 30th anniversary.

VERMONT
Nov. 13-15 — Finn-Funn Weekend, Cortina Inn, Killington.

Sponsored by Finnish American Heritage Society. For
more info: 860-889-7820 or FAX 860-887-8111.

WASHINGTON st
Sept. 11 — 24th annual Finngolf Tournament — Roy Selenius

Memorial, 1 pm shotgun start, Three Rivers Golf Course,
2222 S River Rd, Kelso. For more info 360-260-2587 or
503-614-8277; email koven@gte.net

July 22-25 — FinnFest USA '99, University of Washington, Seattle.

For more info: FinnFest USA '99, 4122 - 128th Ave SE
Suite 305, Bellevue WA 98006; FAX 425-641-9983; email
FinnFest99@finns.org

Events subject to change without notice
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Finnish Potpourri

TOINI LAAKSO
FITCHBURG, MA

Following a week of hiking
in and marveling at the geo-
physical wonders of Yellow-
stone National Park, hiking in
the Grand Tetons, and a
thrilling whitewater rafting
trip on the Snake River in
Jackson Hole, Wyoming, I
flew to Minneapolis.

While there I saw an awe-
some production, "Kalevala,
Dream of the Salmon Maid-
en." This production depicts
the story of Aino by intertwin-
ing singing, dancing, acting
and instrumental music.

Ruth MacKenzie, writer,
composer and singer, states
she became hooked on the
vocal sound of Finland and
Sweden when she first heard
them. Studying these vocal
sounds in both countries
inspired her to "put the songs
within the context of a story
because in the Finno-Ugrian
tradition the singer is the sto-
ryteller. The singer is the
magician."

In telling the story of Aino,
Ms. MacKenzie blends Swed-
ish "kulning" (animal calls),
Ingrian choral work, "Itku
Virsi" (crying hymns), and
Swedish "trallning" (Swedish
scat singing), creating unusu-
al sounds. The singing in
Finnish and Swedish by Ms.
MacKenzie, Tellu Virkkala,
and Petra Zilliacus, together
with the strange music pro-
duced by musicians Dean
Magraw, guitar; Peter Os-
troushko, violin; Jimmy An-
ton, bass; Marc Anderson,
percussion; Dick Henshold,
bagpipe and recorder; com-
bined with the supple, ener-
getic dancing of four beautiful
lithe dancers, Wynn Frickie,
Megan Flood, Christine Ma-
ginnes and Devin Carely, pro-
duced a powerful, mystical
story that kept the audience
enraptured.

Narration by Carolyn Goel-
zer set the tone of the produc-
tion in the opening scene as
she stood on top of a moun-
tain. The stage was dimly lit
as she, dressed in a robe, ges-
tured as she related the
beginning of the story.

In order to appreciate this
fascinating depiction of Ka-
levala's Aino that keeps one
entranced with its mystical
aura, this production has to
be seen and heard as it is
impossible to describe it ade-
quately.

Salolampi

Before leaving Minnesota I
had the unexpected pleasure
of attending a reception for
Ambassador Jaakko Laajava,
Embassy of Finland, Wash-
ington, D. C. First, however, I
had to go shopping as I only
had my hiking gear with me.

The reception, sponsored by
the Board of Directors of
Salolampi Foundation, was
held at Rutger's Birchmont
Lodge, Bemidji. Attending
also were staff members of
Concordia College, Moorhead,
and members of the Salolamp
board and their guests.

Saturday, June 20, blos-
somed into a bright sunny
day for the "Midsummer
Celebration of the Completion
of Salolampi" at Salolampi
Language Village, located on
Turtle River Lake in Bemidji.
The camp hummed with
activity in preparation for this
important occasion.

Before the program began,
invited guests had time to
walk around the grounds to
see the sauna built by the
water as well as the numer-
ous cabins and buildings,
including the main building
which is patterned after the
railroad station-in Jyvaskyl4,
Finland. It is called "Jyringin
Talo" after Jerry Jyring who,
in 1991, was the first to
donate the large some of
$100,000 to the foundation.

Guests also spoke with stu-
dents and observed them
weaving on looms and en-
gaged in other crafts. As they
roamed around they also vis-
ited Ilmari Mattus, a Sami
from Lapland, and his son
Ansi, who were there with
their reindeer.

The afternoon program got
under way with the Amerii-
kan Poijat Brass Band play-
ing the National Anthems of

the United States and Fin-
land. Later in the program
this snappy band played
additional selections and
"Finlandia" at its conclusion.
Christine Schulze, executive
director of Concordia Langu-
age Villages, gave the wel-
come.

Michael Anuta, president of
Salolampi Foundation, gave
the background history of
Salolampi and announced the
building program had been
completed after many years of
work.

On behalf of the Foundation
he transferred ownership of
the buildings to Paul Dovre,
president of Concordia Col-
lege. As he accepted them for
the college, Dovre spoke high-
ly of the Finnish people and
their accomplishments in
developing and establishing
Salolampi. He also gave re-
cognition to the donors.

Ambassador Laajava was
introduced. He brought
greetings from Finland and
the Embassy during his

it

Ambassador Jaakko Laajava

address. A delightful pro-
gram of Finnish songs sung
by a large group of children
attending Salolampi made a
big hit with the audience and
was an impressive testimonial
of the effectiveness of the
work being done there.

The afternoon drew to a
close with a wonderful buffet
of delectable foods. After par-
taking of this repast it was
time for good-byes as it was
time to head for New Eng-
land. .

FinnFest '98 Highlights

"This will be remembered as
the Golf Cart FinnFest," said
Henry Hirvi, president of this
year's FinnFest, during his
closing remarks as the festi-
val was drawing to a close.
He also commented on the
Marquette FinnFest being
remembered as the FinnFest
of Chairs.

FinnFest '98 turned out to
be a first-class production.
Henry Hirvi, the committee
and other volunteers are to be
commended on their excellent
planning and handling of the
many complexities involved in
putting together such an
event. The wide range of
scheduled programs, activi-
ties and special events provid-
ed registrants with a great
deal of choice. There was
something for everyone. The
program booklet was well
planned and explicit, as well
as attractive. The write-ups
on Finnish organizations in
the New England area made
interesting reading. All in all,
with the exception of the lob-
ster feed and its long line,
everything xan smoothly.

Of the seven speaker pre-
sentations I attended, "Kale-
vala Around the World" was
the most outstanding. I also
enjoyed "Creating Stories
from Personal Experiences" a
great deal.

"Kalevala Around the World"
was an inspiration of Richard
Impola, well known translator
of Finnish works into English.
During his introductory re-
marks he mentioned it was
the "most unusual program
ever seen at FinnFest."

It was very unusual in that
it gave the audience the
opportunity to hear readings
from the Kalevala in seven
different languages by seven
different readers.

The tone of the presentation
was appropriately set at its
onset with music from South
Karelia played on the kantele
by Armas Suni as he sang.
The presentation closed in the
same manner.

Ritva Heikkild of Finland
was the primary person in
this production. Well versed
on the Kalevala, she has given
lectures on it and Finnish
culture in Scandinavia, the
United States and many
European countries.

She said this was the first
time "Kalevala Around the
World" was being presented
in the United States and it
was an historic occasion. It
was interesting to hear her
say that the Kalevala is no

Salolampi campers singing.

longer an epic of Finland, but
is an epic of the world. It and
the Kanteletar, she said, have
been accepted by Oxford
University among its classical
works.

She told about Henry Wads-
worth Longfellow, poet, visit-

ing Scandinavia and falling in
love with Kalevala. Also that
he tried to do the same with
the Indians in "Hiawatha" and
had patterened Hiawatha in
the image of the hero of the
Kalevala.

The readers made a colorful
group as they sat facing the
audience with several wearing
native costumes. In addition

Seasons.

to Ms. Heikkild, they were:
Harri Siitonen, Ann-Marie
Sten, Marika Barnett, Godliv
Muleda, Noriko Haggblom
and a woman whose name I
did not find in the program
book. I think she was intro-
duced as Bela but I didn't
catch her last name.

The two words I could detect
in the five languages unfamil-
iar to me were kantele and
Vaindmdinen.

Ms. Heikkild continued her
commentary and said Sibe-
llus composed many songs
having to do with the Kale-
vala, and that its themes have

next page

Finnish folkdance group ISOT performing the "Cycle of
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Ritva Helkkild

inspried many poets, com-
posers and painters, even
today.

As the program was drawing

‘to a close she read from Eino

Friberg's English translation
and as she finished, said,
"Don't forget to take some of
the magic with you." Mr.
Impola thanked all partici-
pants during his closing
remarks.

I found the "Kalevala Around
the World" fascinating and
admired Ritva Heikkild's

enthusiasm. Her eloquent
commentary was very inter-
esting and brought out the
highly esteemed position the
Kalevala holds in the world.

Patricia Eilola's lively lecture
on "Creating Stories from
Personal Reminiscenses"
(mini writing workship) I also
enjoyed immensly. She is a
former teacher and taught
English literature in Duluth.
She said "Writing is part of
my soul."

During her discourse she
gave guidelines on recording a
memory and provided the lis-
teners with a pattern on how
to go about creating a story
from personal experiences.
She gave vivid descriptions of
how she had gone about
developing the books and sto-
ries she has written.

Ms. Elilola was a lively
speaker and moved about as
she spoke, gestured with her
arms and even jumped up
once in her enthusiasm. Hers
was a delightful class.

Ticketed Programs

All three ticketed programs I
attended were great: ISOT,
folk dancers from Jyviskyl4,
Vetelin Mieskuoro and con-
cert by Finland's popular
Katriina Honkanen and her
band. ;

The ISOT dancers portrayed
the "Cycle of Seasons," not
with folk dancing but more in
the mode of modern dance.
Their energetic production
was beautifully danced and
staged. The audience could
visualize from the titles of
their numbers and the chore-
ography the changes that
occur in Finland as the sea-
sons change.

Beginning with "Snow" they
progressed through "Joy of
Winter," "Happy First of May,"
"To Summer Grazing ground,"
"Wolves and Shephards,"
"Midsummer Night Dance,"
"Midsummer Night," "Ruska,"
"Haste," "Autumn Feast and
Market" and ending as it

MIKKO NOUSIAINEN
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Ironically, Mikko gets
charged with murder, and a
xenophobic wave of hate
arouses much of the town
against him. His girl friend
persuades him to escape and
they flee on a motorcycle.
The local "good ol' boys" take
off after them, heavily armed
and perfect recruits for the
rural militants now dotting
our national landscapes.

After a near-death experi-
ence, the good guys win, and
Mikko becomes the town hero
rather than the alien scape-
goat. You'll have to see the
film to find out how. The
dynamics of the story show
the gap between middle-
American and modern Finn-
ish culture and how it can be
bridged.

This film should make
Mikko Nousiainen and his
Canadian co-stars up-and-
coming personalities film. It's
Pekka Mandart's first feature
film as a director. He has
previously orchestrated some

successful documentaries.
Some beautiful cinematogra-
phy demonstrates that back-
ground.

Nousiainen comes from a
strong family acting back-
ground in Finland. His
father, Heikki, is a profession-
al actor with the Kansallis-
teatteri (National Theatre) in
Helsinki, and frequently stars
in Finnish TV dramatic series.

His mother, Eija, is a free-
lance actress who plays
Mikko's film mother in "Going
to Kansas City," just before
he leaves Helsinki for the
States.

Comparisons continue to be
made between the charisma
of Mikko and of two contem-
porary superstars, Brad Pitt
and Leonardo DiCaprio. He
definitely has the same
magic, in my opinion.

But he himself discourages
these comparisons, "Mielui-
ten Suomen Mikko Nousi-
ainen," he laughs. ("I'd rather
be Finland's Mikko Nousiai-
nen.")

.- , e !
in the Kalevala Around the World presentation

i

/

Henry Hirvl (right), president of FinnFest USA '98 with his wife Eva at the festival banquet.

were (from left) Ritva Helkkild,
Noriko Haggblom (in Japanese), Godliv Muleda (French), Harri Siitonen (Finnish) Ann-Marie
Sten (Swedish) and Martka Barnett (Hungarian).

2%

Each was recognized by Suoml-Seura's executive director Paula Selenius who presented

them with the soclety's pin.

began with "Snow."

The Vetelin Mieskuoro,
directed by Simo Kangas,
sang songs that were popular
with the soldiers during the
time of the Winter War.

Dressed as soldiers they
sang each song with feeling.
Among their repertoire were
sad songs, songs about
sweethearts, humorous songs,
soldiers' songs, songs about
home and others. At times
they assumed the pose or
engaged in the activity of
what they were singing about.
For instance, during the song
about writing letters home,

{ .,},,,.Q:g\ : 4,‘_

Harrl Siitonen

several "soldiers" took paper
and pencil and proceeded to
write. I found the Vetelin
male choir's renditions of
"korsulauluja" (trench songs)
to be very moving.

Katriina Honkanen, Fin-
land's talented songwriter
and singer, was a delightful
surprise. She and her six
instrumentalists put on a ter-
rific musical program of songs
she has written.

She introduced each num-
ber with a commentary ex-
plaining what it was about
and what had inspired her to
write some of them. Between

<

numbers she also introduced
her group: Juha-Pekka Koi-
visto, Juuso Nordlund, Arto
Piispanen, Marko Salmela,
Juha Salo, and Ilkka Tenhu-
nen, all talented musicians.
Katriina Honkanen and her
band created a happy,
sprightly feeling to the listen-
ers, at least to this listener.
The other lectures I attended
were also interesting. One of
them was Harri Siitonen's
"The Political Odyssey of
Santeri Nuorteva, an Historic
Figure in the Finnish-Amer-

turn to POTPOURRI page 12
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Patricia Etlola
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Suomalainen ooppera
uuden vuosituhannen kunniaksi

Kolme suomalaissiveltdjds, Herman Rechberger, Ol
Kortekangas ja Kalevi Aho, ovat olleet viime aikoina
tilviisti yhteydesséd toisiinsa. He sdveltdvit yhteista
teosta, jolla Savonlinnan oopperajuhlat juhlivat uutta
vuosituhatta.

Libreton on tehnyt Paavo Rintala, jonka Aika ja uni -
romaanilta on lainattu uutuuden nimi. Ajan ja unen
johtaa kesilld 2000 Osmo Vinska, ohjaa Jussi Tapola.
Keskeisen naisosan laulaa Monica Groop. Mukana ovat
my6s mm. Jorma Hynninen ja Hannu Niemeld. Kaik-
kiaan Ajassa ja unessa on toistakymmenta roolia.

Siveltdjakolmikko oli koolla Savonlinnan ooppera-
juhlilla, jossa silld oli kokous oopperajuhlien johdon
kanssa. Mukana oli myds hankkeen alkuvaiheen tuotta-
ja Musiikin tiedotuskeskuksen johtaja Pekka Hako, joka
on oopperajuhlien taiteellisen toimikunnan jasen.

Rechbergerilld on jo oma osuutensa valmis, ja mybs
Kortekangas ja Aho ovat pitkélld omissa osuuksissaan.
Yhteistyd sujuu erittdin hyvin, siiti on ollut vain hyotya.
Kukaan ei tunne sen sitovan omaa tybtdan, pain vas-

toin kollegoilta saa tukea.

Sports [Rounaduwp

by Harri Siitonen

Laukkanen, Nirhi get
picked for Euro
Championships

Javelinists Juha Laukka-
nen and Matti Nérhi are to
join Aki Parviainen on Fin-
land's team in Budapest at
the European T&F champi-
onships at Budapest later in
August.

The selection came on the
basis of their performances at
the elite Karelian Games at
Lappeenranta on Aug. 2.
Setting the pace for the event
was Raymond Hecht of Ger-
many, with 86.34 meters, and
Laukkanen scored a strong
second with 85.42.

Nérhi, who has been off for
weeks with an injury, came
back with 84.38, just edging
out veteran World Champion-
ship silver medalist Kimmo
Kinnunen (84.23) to win the
berth.

Shotputters Mika Halvari
(20.38), Arsi Harju (19.81),
and Timo Aaltonen (19.56),
also Euro-bound, lobbed for a
1-2-3 finish in this tune-up
effort at Lappeenranta.

Heli Koivula competed well
for the women with an 11.83
-second victory in the 100M
dash, and a third in the triple
jump with 13.70.

POTPOURRI
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ican Labor Movement," a per-
son unknown to me. Coin-
cidentally, just the other day
when I was referring to an old
Finnish dictionary, I was sur-
prised to find it was the work
of Santert Nuorteva and was
printed right here in Fitch-
burg by the Socialistic press
on Wallace Avenue.

The food in the dining hall
was excellent. There were so
many tempting dishes it was
difficult at times to make a
choice.

All in all, from the programs
before the Opening Ceremo-
ny, including the Bar Harbor
trip, through the Closing
Ceremony, FinnFest '98 was
time well spent.

JOHNNY . ..
jatkoa sivulta 5

ollut maan paras pitkilld mat-
koilla.

Onko maallamme edes ollut
Ulmalan veroista tyomyyréda
Ruotsi-ottelussa, sprintteri
Voitto Hellsten omilla mat-
koillaan tietenkin eri juttu
konsanaan?

Ulmalalla on 5,000 metrilld
viisi maaotteluvoittoa Ruotisa
vastaan! Sitid el ole toisella
juosijalla. Ristolla on lisdksl
kolme voittoa 10,000 m:ll4,
yhteensd kahdeksan voittoa
yhtid monessa maaottelussa.

Jirkevand miehenéd Risto
kuitenkin esittda kahta erit-
tain niukkaa tappiotaan
Ruotsin Johnny Danielssonil-
le 5,000 m:1l4. Toisin olisivat
voineet molemmat juoksut
paittyd. Risto oli 24 vuoden
ikdinen 1988, kun Danielsson
voitti tuuman verran ja sai
matkan Soéulin olympiakisoi-
hin.

Ruotsalainen oli olympiafi-

naalissa kymmenes 5,000 m:
114. Entid Risto Ulmala? No,
hidnhédn el kisoihin mennyt-
kdidn. Jo silloin Suomella oli
sellainen tyyli, ettei epavar-
moihin kortteihin luotettu . . .

Niistd juoksijoista, jotka
Portland Head Light-majakan
kohdalla jidivat 35-vuotiaan
Ulmalan taakse, oli 36-vuo-
tias Keith Brantley erdas. Ta-
ma Floridassa asuva ammat-
tijuoksija voitti toukokuussa
USA:n maraton mestaruuden
Pittsburghissa aikaan 2.12,32
ja héanti on sen jidlkeen kut-
suttu "puolen miljoonan dol-
larin mieheksi".

Miten tdssi néain kivi, on it-
se asiassa aurinkoinen kerto-
mus siitd, mitd tamanpaivan
USA:ssa voi tapahtua.

Se seikka, ettei Amerikan
juoksuhomma alkuunkaan
suju yhtd hyvin kuin Frank
Shorterin ja Bill Rodgersin ai-
koihin, totisesti nayttda as-

Video muunnokset
Suoml <——> USA $25-kasetti
Myéds 15 Suomen sodat dokumenttielokuvaa $35kpl.
Talvi- jatko- ja Lapinsota. Helsinki, Viipuri sodan jaloissa,
Suomen YK-joukot, Vapaussota, Mannerheim
Almadine Ltd. (Matti) Tel/Fax 1-203-438-1890
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liittdk#4 vanha osoite mukaan
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Uusi tilaus

Maksu $

TILAUSHINNAT:
USA: 12kk $28.00; 6kk $20.00; 3kk $16.00
Ulkomaat: 12kk $33.00; 6kk $25.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0600
Puh.: 978-343-3822 Fax: 978-343-8147

uudistus

karruttavan yhtd ja toista
USA:ssakin.

Huolissaan oli kaikesta
paittien myoés erds pankki
Pittsburghissa, koska se il-
moitti, ettd toivottavasti ame-
rikkalainen voittaisi USA:n

mestaruuden maratonilla.
Mikili tdméa joku pystyisi voi-
ton lisdksi uuteen rataenni-
tykseen, pankki pulittaisi
voittajalle 500,000 dollaria!
"Kaikki tédssd juoksussa me-
ni minun osaltani kohdalleen.

Risto Ulmala olt mukana kovassa 10km maantlejuoksussa
Cape Elizabethissa Mainessa elokuun 1. p:nd. Aika hdnelld oli
29.41, sijoitus 12.

Kuvat: Stig Haggblom
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Sen vuoksi pystyin aikaan
2.12,32 (uusi rataenniitys) ja
sen vuoksi olen tilld hetkella
puoli miljoonaa dollaria rik-
kaampti", Brantley kertoo.

Keith Brantley edusti USA:ta
maratonissa Atlantin kisoissa
Ja saavutti juoksussa 28.. si-
Jan.

"Minulla on edelleen eriita
ambitioita juoksijana", Keith
lisasi.

Ambitioita juoksijana on
vield Risto Ulmalallakin. Mie-
hell4, joka vailla vertaansa on
ollut Suomen kirkkain juoksi-
ja pitemmillad matkoilla 90-lu-
vulla ja kynnykselld vuoteen
2000.

On tietenkin syytd mietti4,
onko Paavo Nurmen koti-
maalla vield ambitioita olla
kotimaa juoksijoille? On Suo-
mi sen kaltainen maa, ettid ne
Jjuoksijat, jotka ovat hyvia ja
panostavat oikein, voivat tun-

-tea vointinsa hyvidksi siinid

kéasityksessi, ettd heilld on
myos "kansan tuki”, kun lidh-
tevit lilkkeelle kaikkensa an-
taen.

THE FINLANDIA
FOUNDATION
Metropolitan Chapter, Inc.
Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.
CENTRAL
PRESBYTERIAN
CHURCH
593 Park Ave & 64th St, NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,
New York, NY 10163

New Yorkin
Suomalainen
Evankelisluterilainen
SEURAKUNTA
at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Services conducted
-in Finnish language

For further information:
718-894-6178
718-892-2712




